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A lo largo de 30 años, CREFAL * ha trabajado en aspectos relacio-

nados con la comunicación, como apoyo a diversas acciones edu-
cativas. Estos trabajos se orientan básicamente a la trasmisión de
mensajes educativos, a través de diversos medios, utilizados y ma-
nejados por educadores de adu Itos.

Sin embargo, por motivos ql"'! ahora no cabría exponer, los tra-
bajos en comunicación suelen plcsentar dos carencias básicas:

a) no fueron concebidos como procesos de investigación, por
lo que no están sistematizados ni se han estudiado sus
efectos, y

b) la comunicación ha sido practicada a partir del modelo
clásico de emisor-mensaje-receptor, aunque en algunos
momentos del proceso se ha contado con la colaboración
de los destinatarios.

En 1978, se inició en el CREFAL un proyecto especial, donde se
probarían diferentes alternativas educativas para promover el de-
sarrollo integral de algunas comunidades de la zona lacustre de
Pátzcuaro (PEDRI). En este proyecto se contemplaba el compo-
nente de comunicación como un elemento relevante para apoyo
de las acciones educativas.

La función de generar y aportar innovaciones y alternativas edu-
cativas a toda la región latinoamericana, colocaba al C R E F AL en
posición de coordinar y asesorar experiencias similares que se esta-
ban implementando en 16 países de América Latina, lo que acen-
tuaba la urgencia de probar y definir alternativas en todos los as-
pectos. Obviamente, la comunicación estaba incluida dentro de
esos campos, en los que era necesario encontrar algunas respuestas
viables de aplicación dentro de las múltiples condiciones poi íticas
y económicas de los países que estaban poniendo en práctica sus
respectivos P E D R l.

Tanto las actividades de investigación como las relacionadas di-
rectamente con el aspecto educativo comenzaron al iniciarse el
desarrollo del proyecto PEDRI; en cambio, las de comunicación
no se manifestaron concretamente hasta principios de 1980.

El equipo de investigadores que en esa época constitu ía el De-
partamento de Comunicación, planteó un proyecto ambicioso y
muy completo. Este permitiría definir el perfil comunicacional, de
las poblaciones rurales de la zona lacustre y, a partir de ello, identi-
ficar los medios más adecuados y la forma en que podrían ser uti-
lizados como apoyo a la educación y al desarrollo integral de los
grupos campesinos.

El proyecto ten ía una duración de dos años. Al cabo de éstos se
podría contar con las primeras definiciones de medios, y sólo en-
tonces probar diversas alternativas comunicativas. Obviamente, ese

..."" * Centro Regional de Educación de Adul-
tiempo resultaba excesIVO, sobretodo SI se contemplaba el atraso tos y Alfabetización Funcional para

con que llegaba la comunicación a apoyar al proyecto PEOR l. Por América Latina.
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El cuestionario de la preprueba conten ía información sobre ho-
rarios, días y estación que contaba con mayor audiencia; algunos
hábitos en el uso de la radio; programas de preferencia, e informa-
ción de tipo educativo que se hubiera difundido a través de otros
programas radiofónicos.

El tratamiento lo integraban 12 programas semanales con dura-
ción de 15 minutos, donde se abordaban los temas educativos so-
bre los cuales se había inquirido en la preprueba. El programa se-
gu ía un formato de revista: se concedía un tiempo para informa-
ción local y avisos, otro para una entrevista a personas representa-
tivas de algunas de las comunidades de la zona, una selección musi-
cal, y el desarrollo de uno de los temas educativos.

La posprueba la constitu ía el mismo cuestionario, omitiendo los
aspectos de hábitos en el uso de la radio.

Los resultados de esta primera etapa fueron desalentadores; aun-
que, a la vez, significaron la posibilidad de obtener la riqueza de la
experiencia como se vive ahora, es decir:

a) Debido a las limitaciones en cuanto a recursos económicos,
las trasmisiones se hicieron en una radio emisora que care-
ce de audiencia campesina, pero que regalaba el tiempo: en
consecuencia, los programas del tratamiento prácticamente
no fueron escuchados. El diseño de la investigación, por lo
mismo, sufrió modificaciones sustantivas, y la confianza
del equipo en sus propias capacidades profesionales se vió
seriamente afectada.

b) La riqueza de la experiencia surgió de la propia desilusión.
Se había establecido un contacto superficial con represen-
tantes de 24 comunidades de la zona, quienes fungían co-
mo contacto entre las personas destacadas de su comuni-
dad y el equipo del CREFAL. Al ser entrevistadas estas
personas para evaluar los 12 programas trasmitidos, mani-
festaron abiertamente su interés porque se continuara con
la producción de programas; pero pedían ser ellos quienes
los realizaran, después de que se les capacitara para ello.
Se abrió así, la puerta para una experiencia de capacitación
de campesinos, como corresponsales comunitarios de inves-
tigación en la acción, a la vez que se iniciaría un proceso de
comunicación con un nuevo modelo: interlocutor-mensaje-
interlocutor.

Segundo momento

Por sus condiciones de trabajo, los campesinos no podían acudir a
un curso de producción de programas de radio con la duración que
el equipo técnico hubiera deseado. Asimismo, los 33 campesinos
que habían participado en la investigación preliminar presentaban
serias limitaciones en relación con la lectoescritura y, nuevamente,
los recursos materiales y económicos del CREFAL eran escasos (se
contaba con una grabadora portátil, una grabadora profesional,
dos cassettes y una cinta de carrete).
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La crítica por parte de los corresponsales fue aguda y objetiva;
pero contra lo que se esperaba, a cada crítica segu ía una propuesta
de solución. Su participación en esta reunión reflejó un cambio no-
table en cuanto a su libertad de expresión y su interés por colabo-
rar, para asegurar la continuidad del programa radiofónico.

Los integrantes del equipo técnico (que para entonces eran ya !
cuatro personas) habían modificado también su forma de relación
con los corresponsales. Su lenguaje era menos técnico y más prác-
tico, las imágenes que utilizaban en sus explicaciones ten ían más
referencias al medio y la realidad de los corresponsales, su capaci-
dad de escuchar había aumentado y era evidente que ten ían una
idea más clara del posible derrotero que seguiría la experiencia,
que abiertamente se aceptaba como de aprendizaje común.

Con base en los acuerdos tomados en esta segunda reunión, el
programa radiofónico sufrió modificaciones sustantivas. Los co-
rresposales solicitaron que la parte "cultural" que manejaba el
CREFAL, girara en torno de la problemática concreta de la comu-
nidad; aclarando dudas, ampliando información y destacando pun-
tos que fueran de provecho para todas las comunidades implicadas.
Expresaron directamente su interés por que el Centro los apoyara
en sus procesos de desarrollo y organización, en vez de manejar te-
mas que con frecuencia no se relacionaban con la problemática
planteda por las comunidades, o no eran de su interés inmediato.

Se determinó en grupo un listado de las necesidades prioritarias
de las comunidades, y se seleccionaron los temas que en forma
conjunta, abordarían, a través de los programas, los corresponsales,
CREFAL y las instituciones que desearían participar.

Se obtuvo además u na relación de los aspectos concretos en los
que los corresponsales requerían ser capacitados, así como de algu-
nas propuestas para llevar a cabo esta capacitación y del tipo de
materiales que les podrían ser de utilidad.

Asimismo, se elaboró un plan de trabajo para los seis meses sub-
secuentes, tomando en consideración las limitaciones de transpor-
tación, tanto de los corresponsales como del equipo del CREFAL.
Se señalaron estrategias para captar mayor audiencia, y se hicieron
recomendaciones sobre los aspectos temáticos que pod ían impu 1-
sar la organización de las 24 comunidades participantes en las di-
versas tareas que realizan.

Tercer momento ;,
1;,"

Entre los resultados de la reunión de capacitación-evaluación, se ~
',~

obtuvieron las recomendaciones, por parte de los corresponsales,
de alterar el programa radiofónico. Hasta el momento se había I~im ...17,i,
conservado el formato original con la participación de dos comu- :: :ft...~, ""J"

nidades, quienes disponían de siete minutos para su programa. Los
corresponsales indicaron que el tiempo era insuficiente y que, por
lo mismo, era conveniente que se trasmitiera la información de una
sola comunidad por programa, con lo que tendrían catorce minu-
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Esto llevó al equipo técnico a convocar a los corresponsales para
una nueva reunión, a fin de plantear y analizar la situación por la
que atravesaba el programa y, conjuntamente, buscar soluciones.

La reunión se realizó un sábado de mayo. En ella se hizo un aná-
lisis de la problemática desde el punto de vista del CREFAL y des-
de el punto de vista de los corresponsales. Asimismo, se les hizo
entrega de unas grabadoras portátiles que se habían recibido como
donación de la UNESCO como apoyo al programa, explicándoles
detalladamente la forma de su manejo y dándoles instrucciones pa-
ra su cuidado y mantenimiento.

Como resultado de esta reunión se obtuvieron diversas propues-
tas para mejorar el funcionamiento de lo que comenzaba a ser un ¿\
sistema de comunicación radiofónica con las comunidades a partir '\1
de corresponsal ías. ,

Los puntos relevantes de tales recomendaciones fueron:

a) Necesidad de conseguir tiempo en otra emisora de mayor
audiencia;

b) iniciar un proceso de capacitación a distancia con base en
el propio boletín (que se había suspendido) y grabaciones
que complementarían la información impresa;

c) establecer un calendario de reuniones de capacitación-eva-
luación-planeación, donde se ventilaran los problemas en-
contrados, los requerimientos de los corresponsales, el fun-
cionamiento del sistema de comunicación, el resultado y
utilidad de los materiales de capacitación, y se definieran
las actividades y estrategias por realizar hasta la siguiente
reunión; y

d) que el CREFAL realizara visitas a las comunidades, para
plantear ante las autoridades y la población los objetivos
del programa, y solicitar su participación y su apoyo al co-
rresponsal.

;~
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Procedimiento de trabajo

1. Al interior del Departamento de Comunicación, el trabajo
se desarrolló siempre con base en el consenso, en reuniones
periódicas, donde se planteaban los objetivos, las estrate-
gias, las metas; pero la materia fundamental de la reflexión
en equ ipo lo constituyó en todo momento la búsqueda de
la participación de las comunidades y el análisis de sus acti-
vidades a partir de este propósito. De igual forma, se tenía
claro que se estaba inmerso en un proceso de investigación,
donde todo lo que acontec ía era materia de observación y
registro. Por otro lado, se fue desarrollando la actitud de
"situación de aprendizaje", lo que permitía una mayor
identificación con el propio proceso de aprendizaje de los
corresponsales. De hecho, se iban adquiriendo destrezas y
se descubrían posibilidades al unísono.

2. Dentro del CREFAL se mantuvo contacto con la planta de
especialistas tanto de educación de adu Itos como de desa- ~
rrollo rural e investigación. De manera que se pod ía contar
con su crítica, sus sugerencias y observaciones continua- ~
mente. Otro tanto suced ía, pero en forma más constante,
con el personal de campo del proyecto PEDRI. Un elemen-
to clave en la realimentación para el equipo de Comunica-
ción, en la validación de los primeros programas, sus conte-
nidos, el lenguaje que se utilizaba y la forma en que era
conducido, fueron los integrantes del personal de base: jar-
dineros, albañiles, carpinteros, impresores; todos ellos ori-
ginarios de comunidades de la zona y por lo mismo identi-
ficados con la cultura local.

3. Con relación a los corresponsales, se trabajó en varias ins-
tancias:
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c) Generó en las comunidades una nueva visión de su
propia realidad, del valor de su trabajo y de la impor-
tancia de su esfuerzo.

d) En cierta medida, se logró la desmitificación del me-
dio y con esto, de otros medios, y se inició la forma-
ción de una conciencia de la necesidad de estar más
informados de sus cosas y de lo que sucede fuera de
sus comunidades.

e) Se definieron algunas de las limitaciones del medio ra-
dio y despertó la necesidad de buscar el apoyo de
otros medios, recuperando el valor irremplazable de :-
las reuniones y la comunicación interpersonal.

2. La forma como se hicieron las grabaciones en las comuni-
dades, con la presencia, casi siempre, de las autoridades y .

de varios miembros del lugar, permitió difundir la existen-
cia del programa, crear vínculos entre el personal del Cen-
tro y las comunidades, conocer directamente sus proyec-
tos, trabajos y problemas, sus rutinas de trabajo, sus in-
quietudes y expectativas, y su relación con los medios de
comunicación, con las instituciones y demás agentes exter-
nos a las comunidades. I

3. La capacitación al grupo de 33 corresponsales comunita-
rios fue la mayor fuente de riqueza para el equipo del Cen-
tro y para el propio programa. A través de ésta se probaron
materiales didácticos, metodologías de capacitación y se vi-
vió la experiencia del beneficio de la participación de los
destinatarios de una actividad en los diversos pasos de la
misma, merced a lo cual se puede caminar con mayor cer-
teza y se pueden plantear objetivos, currículos y procesos .

educativos más apegados a las necesidades, posibilidades y
expectativas de los destinatarios. Se validó el principio de
que hay mayor aprovechamiento cuando se aprende ha-
ciendo y se comprobó que el adulto tiene capacidad de
aprender a cualquier edad y en cualquier circunstancia,
siempre y cuando lo que está aprendiendo le sea de utili-
dad. El hecho de efectuar la capacitación bajo las modali-
dades de: capacitación directa intensiva, capacitación en el 1"

terreno y capacitación con base en materiales impresos,
permitió aprovechar al máximo las capacidades y recursos .
del equipo del CREFAL y de los propios capacitandos y
fue un elemento que garantizó la continuidad del programa
radiofónico.

4. La relación con instituciones que laboran en la zona y bus-
can servir a las mismas comunidades con las que se trabaja-
ba en la experiencia, permitió, por una parte, que el equipo
del CREFAL conociera con mayor profundidad los planes
y programas de éstas, sus limitaciones, sus posibilidades,
con lo que podía dar una orientación más completa a los
campesinos; y por otra parte, se logró iniciar el despertar
del interés de las instituciones en una acción participativa,
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chaban el programa y proporcionaban sus opiniones sobre L
él. Durante la semana del "raiting" se pudo constatar I
también el arraigo que tiene el uso de la radio en la zona y !
las emisoras de mayor audienca, así como los programas
que más les agradan.

8. Por último, la evaluación con los corresponsales fue deter-
minante. El resultado de cada ejercicio de evaluación sig-
nificó modificaciones al programa de radio, a la conduc-
ción del mismo, al aprovechamiento del tiempo, a la inclu-
sión o no de música, a la propia capacitación para ellos y la
forma de relación entre ellos y el equipo del CREFAL. Se .
pudo palpar la capacidad crítica de los corresponsales y, a
la vez, su percepción de las posibilidades del medio radio
en sus comunidades, de sus necesidades específicas de ca- .

pacitación y del apoyo que podemos darles en su desem-
peño como corresponsales y agentes de comunicación den-
tro y fuera de sus comunidades.

Reflexiones finales

La experiencia de dos años en el uso de la radio como un apoyo a
acciones de educación y desarrollo en medio rural, nos permite
afirmar lo siguiente:

La participación de las comunidades campesinas en la pro-
ducción de programas radiofónicos es posible cuando se
hace el trabajo en forma conjunta; cuando con ellos se pla-
nifican las actividades y se les capacita en los aspectos ele-
mentales de la producción de programas radiofónicos.

i
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